






Circuits de Dijon-Prenois & Paul Ricard-High Tech Test Track

Palmarès / Winners
Grand-Prix de France Grand-Prix de Suisse

1974 Ronnie Peterson 1975 Clay Regazzoni
1977 Mario Andretti 1982 Keke Rosberg
1979 Jean-Pierre Jabouille
1981 Alain Prost
1984 Niki Lauda

Le tracé du circuit de Dijon-Prenois est
“naturel”, épousant les contours torturés
des collines au Nord de Dijon. Il ne res-

semble pas aux circuits modernes souvent plus arti-
ficiels et froids. Il est difficile d’imaginer que la piste
n’a été construite qu’en 1972 puis agrandie en 1976
pour atteindre un rang international. Dijon-Prenois a
accueilli cinq fois le Grand-Prix de France entre 1974
et 1984 (et deux fois le Grand-Prix de Suisse en 1975
et 1982), dont le plus mémorable restera celui de
1979 quand René Arnoux sur Renault et Gilles Ville-
neuve sur Ferrari se disputèrent la seconde place de
manière acharnée. Jean-Pierre Jabouille remporta
cette course sur l’autre Renault Turbo, ce qui mar-
qua la première victoire de la régie en Grand-Prix
moderne. Le tracé enchaîne les montées et les des-
centes, avec seulement six virages dont la plupart
très rapides.

The Circuit Dijon-Prenois has a very
“natural” layout, following the contours of
the twists and turns of the hills above

Dijon and not like most modern circuits, which are
artificial, cold and clinical. It is difficult to imagine
now that it was only built in 1972 and then extended
in 1976 to bring it up to a more acceptable
international length. It held the French GP fives times
between 1974 and 1984 (and the Swiss GP for the F1
World Championship in 1975 and 1982), most
memorably in 1979 when René Arnoux (Renault) and
Gilles Viileneuve (Ferrari) banged wheels and used
every bit of the track and grass verges for several laps
in their fight - for second place ! The race was won
by Jean-Pierre jabouille in the other Renault Turbo
and was Renault’s first GP win of the modern area.
The track swoops and plunges, has no silly 90°
corners, only six long, fast curves and a difficult off-
camber right-hander leading on to the main straight.

Caractéristiques / Facts
Situation / Location : FRANCE - 300 km au Sud-Est de
Paris / 300 km south east of Paris
Inauguration / Opened: 1972
Longueur / Length: 3 801 km
Grand Prix de France F1 / French F1 Grand-Prix:
1974, 1977, 1979, 1981 et/and 1984

Grand Prix de Suisse F1 / Swiss F1 Grand-Prix: 1975
et/and 1982
Record du tour en F1 / F1 Lap Record: Patrick Tambay
sur Renault en 1’02’’200 (219,9 km/h de moyenne) /
Patrick Tambay in a Renault in 1’02’200 (219,9km/h
average speed)
Site web / Web site: www.circuit-dijon-prenois.com

Caractéristiques / Facts
Situation / Location : Entre Marseille et Toulon /
Between Marseille and Toulon
Inauguration / Opened: 1970, puis rénovation
intégrale en 2002 / 1970, then fully renovated 
in 2002
Longueur / Length: de 826 à 6105 m selon les

configurations / From 826 to 6105 m depending on
track layout
Grand Prix de France F1 / French F1 Grand-Prix:
14 éditions entre 1971 et 1990 / 14 races between 1971
and 1990
Site web / Web site: www.circuitpaulricard.com

Inauguré en 1970, et après avoir accueilli 
14 Grand Prix de Formule 1 entre 1971 et
1990, avec un record de victoires pour Alain

Prost (4), le circuit Paul Ricard a été totalement rénové
entre 1999 à 2002. Le site, entièrement modernisé et re-
dessiné grâce à des investissements colossaux, est désor-
mais la piste d’essai la plus sophistiquée au monde,
réservée en priorité aux essais de F1. Seul le mythique
tracé a été conservé, avec tout de même quelques amé-
nagements qui le rendent plus fluide et plus technique.
Accueil VIP, ambiance F1, environnement “Haute Tech-
nologie”, qualité et démesure des constructions: le Cir-
cuit Paul Ricard, baptisé également High Tech Test Track,
se veut un lieu exclusif et fermé au public ou seules
quelques rares manifestations de prestige peuvent s’y dé-
rouler.

The Paul Ricard circuit opened in 1970, and
after staging fourteen Formula 1 Grand Prix
between 1971 and 1990, with a record

number of wins for Alain Prost (4), it was fully renovated
between 1999 and 2002. The site has been completely
modernised and remodelled with colossal investments,
and has become the most sophisticated race track in the
world, giving priority to F1 races. Only the legendary
track has been preserved, with just a few modifications
to make it flow better and be more technical. With its
VIP facilities, F1 atmosphere, "High Tech" environment,
and the high quality and over-the-top buildings: the Paul
Ricard circuit, also known as the High Tech Test Track,
prides itself on being an exclusive area closed to the
general public where only a few rare prestige events
take place.
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Palmarès F1 / F1 Winners
1971 Jackie Steward 1973 Ronnie Peterson
1975 Niki Lauda 1976 James Hunt
1978 Mario Andretti 1980 Alan Jones
1982 René Arnoux 1983 Alain Prost
1985 Nelson Picquet 1986 Nigel Mansell
1987 Nigel Mansell 1988 Alain Prost
1989 Alain Prost 1990 Alain Prost



Circuits de Dijon-Prenois & Paul Ricard-High Tech Test Track

Siegerstatistik / Vincitori
Grand-Prix de France Grand-Prix de Suisse

1974 Ronnie Peterson 1975 Clay Regazzoni
1977 Mario Andretti 1982 Keke Rosberg
1979 Jean-Pierre Jabouille
1981 Alain Prost
1984 Niki Lauda

Die Rennstrecke Dijon-Prenois hat einen „na-
türlichen“Verlauf, der sich an die zerklüfte-
ten Konturen der Hügel im Norden von Dijon

anschmiegt. Sie hat keine Ähnlichkeit mit den modernen
Rennstrecken, die oft künstlich und kalt wirken. Man
kann sich schwer vorstellen, dass die Piste erst 1972 er-
baut und dann 1976 ausgebaut wurde, um interna -
tionalen Rang zu erreichen. Auf der Strecke Dijon-Prenois
wurde zwischen 1974 und 1984 fünf Mal der  Große
Preis von Frankreich ausgetragen (zwei Mal der Große
Preis der Schweiz, 1975 und 1982). Das denkwürdigste
Ereingis war das Rennen von 1979, bei dem sich René
Arnoux mit Renault und Gilles Villeneuve mit Ferrari ein
erbittertes Duell um den zweiten Platz lieferten. Jean-
Pierre Jabouille mit Renault Turbo ging aus diesem Ren-
nen als Sieger hervor, was der erste Sieg der Regie
Renault bei einem modernen Grand-Prix-Rennen war. Die
Rennstrecke packt das Auf und Ab der Hügel mit nur
sechs Kurven, von denen die meisten sehr rapid sind. 

Il  circuito di Dijon-Prenois è “naturale” e
segue i contorni tortuosi delle colline a Nord
di Digione. Non assomiglia ai circuiti

moderni che appaiono spesso artificiali e freddi. E’
difficile immaginare che la pista è stata costruita solo nel
1972, poi migliorata nel 1976 per raggiungere un livello
internazionale. Dijon-Prenois ha ospitato il Gran Premio
di Francia per ben cinque volte tra il 1974 e il 1984 (ha
ospitato anche il Gran Premio di Svizzera per due volte,
nel 1975 e nel 1982), ma il più memorabile resterà
sempre quello del 1979, che ha visto René Arnoux, a
bordo della sua Renault, e Gilles Villeneuve, a bordo
della sua Ferrari, contendersi animatamente il secondo
posto. Jean-Pierre Jabouille vinse la gara a bordo
dell’altra Renault Turbo, segnando la prima vittoria in un
Gran Premio moderno. Il tracciato, con le sue curve
rapide, comprende salite e discese.

Merkmale / Caratteristiche
Lage / Località: FRANKREICH – 300 km im Südosten
von Paris / FRANCIA - 300 km a Sud-Est di Parigi
Eröffnung / Inaugurazione: 1972
Länge / Lunghezza: 3 801 km
Großer Preis von Frankreich F1 / Gran Premio di
Francia F1: 1974, 1977, 1979, 1981 und/e 1984

Großer Preis der Schweiz F1 / Gran Premio di
Svizzera F1: 1975 und/e 1982
Rekord F1 Tour / Record di gara in F1: Patrick Tambay
mit Renault in 1’02“200 (219,9 km/h Durchschnitt) /
Patrick Tambay a bordo di una Renault in 1’02’’200 
(con velocità media oraria di 219,9 km)
Site web / Sito web: www.circuit-dijon-prenois.com

Merkmale / Caratteristiche
Lage / Località: FRANKREICH – zwischen Marseille und
Toulon / FRANCIA – Tra Marsiglia e Tolone
Eröffnung / Inaugurazione: 1970, dann totale
Renovation 2002 / 1970, poi rinnovo totale 
nel 2002

Länge / Lunghezza: von 826 bis 6105 m, je nach
Konfiguration / da 826 a 6105m secondo le
configurazioni
Großer Preis von Frankreich F1 / Gran Premio di
Francia F1: 14 Auflagen zwischen 1971 und 1990 / 
14 edizioni tra il 1971 e il 1990
Site web / Sito web: www.circuitpaulricard.com

1970 eingeweiht, nachdem sie zwischen
1971 und 1990 vierzehn (14)  Grand Prix der
Formel 1 aufgenommen hatte, mit einem Sie-

gesrekord für Alain Prost (4), wurde die Rennstrecke Paul
Ricard von 1999 bis 2002 total renoviert. Der Standort,
der dank kolossaler Investitionen von Grund auf moder-
nisiert und mit einer neuen Anordnung versehen wurde,
ist jetzt die komplexeste Teststrecke der Welt, die vorran-
gig für F1 Test reserviert ist. Nur der zur Sage gewordene
Verlauf wurde beibehalten, mit einigen Berichtigungen al-
lerdings, die die ihn flüssiger und technischer machen. Mit
VIP Empfang, F1 Ambiente, Hightech-Umfeld, Qualität und
Maßlosigkeit der Bauten: die Paul Ricard - Rennstrecke,
auch High Tech Test Track benannt, tritt als exklusiver Ort
auf, zu dem das Publikum keinen Zutritt hat und der nur für
einige wenige renommierte Events zugänglich ist. 

Inaugurato nel 1970, dopo avere accolto 14
Grand Prix di Formula 1 tra il 1971 e il 1990,
con un record di vittorie per Alain Prost (4),

il circuito Paul Ricard è stato totalmente rinnovato tra il
1999 ed il 2002. Il sito, totalmente rimodernato e
ridisegnato grazie a colossali investimenti, è ormai la
pista di prova più sofisticata del mondo, riservata
prioritariamente alle prove di F1. Solamente il mitico
tracciato è stato conservato, per quanto con qualche
rimaneggiamento che lo rende più fluido e più tecnico.
Accoglienza VIP, atmosfera F1, ambiente "High
Technology", qualità e smisuratezza delle costruzioni : il
Circuito Paul Ricard, battezzato anche High Tech Test
Track, rappresenta un luogo esclusivo e chiuso al
pubblico, dove solo poche rare manifestazioni di
prestigio hanno la possibilità di avere luogo.
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Siegerstatistik F1 / F1 Vincitori
1971 Jackie Steward 1973 Ronnie Peterson
1975 Niki Lauda 1976 James Hunt
1978 Mario Andretti 1980 Alan Jones
1982 René Arnoux 1983 Alain Prost
1985 Nelson Picquet 1986 Nigel Mansell
1987 Nigel Mansell 1988 Alain Prost
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Programme

17h - 20h Accueil des participants et
contrôles administratifs à PARIS 
autour des Fontaines du Trocadéro
en face de la Tour Eiffel. Parc gardé.

Il est possible pour les participants de ne pren-
dre le départ que le lendemain en se présen-
tant directement au Circuit de Dijon-Prenois à
11h.

9h Liaison

>>> CIRCUIT DE DIJON-PRENOIS

13h - 14h Déjeuner 
14h - 15h Essais libres
15h - 16h Epreuve de régularité
16h - 17h Tours libres

17h Etape n°1

>>> BEAUNE

20h Dîner aux Hospices
de Beaune
Nuit à Beaune

9h Etape n°2

>>> PÉROUGES

12h Déjeuner dans la ville
médiévale de 
Pérouges

17h Etape n°3

>>> ALPE D’HUEZ

20h Dîner et nuit à 
l’Alpe d’Huez

>>> Jeudi 15 avril

>>> Mercredi 14 avril

>>> Mardi 13 avril

PÉROUGES >>>

BEAUNE >>>

CIRCUIT DIJON-PRENOIS >>>

PARIS >>>

9h Etape n°4

>>> LUBÉRON

12h Déjeuner en 
Provence dans 
le Lubéron

14h Etape n°5

>>> CIRCUIT DU CASTELLET
CIRCUIT PAUL RICARD

17h15 - 18h Essais libres
18h - 18h45 Epreuve de régularité
20h Dîner et nuit au 

circuit du Castellet

9h Etape n°6

>>> ST-TROPEZ

13h Déjeuner sur la plage
de Pampelonne au
Nioulargo

20h Remise des prix et 
dîner de clôture sur
le port de St-Tropez

Nuit à St-Tropez au Château de la
Messardière***** ou 
au Byblos*****

Ce programme est prévisionnel, donc suscep-
tible d'être modifié.

>>> Samedi 17 avril

>>> Vendredi 16 avril

ALPE D’HUEZ >>>

CIRCUIT DU CASTELLET >>>

LUBÉRON >>>

5pm - 8pm Reception of parti -
cipants and administrative proce -
dures in Paris near the Trocadéro
fountains opposite the Eiffel
Tower. Supervised car park

It is possible for participants to delay their
start until the following day by presenting
themselves directly at the Dijon-Prenois
Circuit at 11. 00 a.m.

9am Travel

>>> CIRCUIT DE DIJON-PRENOIS

1pm Lunch 
2pm-3 pm Trials open to all
3pm-4 pm TSD rally
4pm-5 pm Tours open to all

5 am Stage no.1

>>> BEAUNE

8am Dinner at the 
Hospices de Beaune
Night in Beaune

9am Stage no.2

>>> PÉROUGES

12 midday Lunch in the
medieval town 
of Pérouges

5pm STAGE no.3

>>> ALPE D’HUEZ

8pm Dinner and night in
ALPE D'HUEZ 

>>> Thursday 15 April

>>> Tuesday 13 April

>>> Wednesday 14 April

PÉROUGES >>>

BEAUNE >>>

CIRCUIT DIJON-PRENOIS >>>

PARIS >>>

9am Stage no.4

>>> LUBÉRON

12 midday Lunch in Provence 
in the Lubéron

2pm Stage no.5

>>> CIRCUIT DU CASTELLET
CIRCUIT PAUL RICARD

5.15pm-6pm Trials open to all
6pm-6.45pm TSD rally
8pm Dinner and night 

at the Le Castellet
circuit

9am Stage no.6

>>> ST-TROPEZ

1pm Lunch on the
Pampelonne beach
at the Nioulargo

8pm Prize-giving and
closing dinner on the
port of St-Tropez

Night in St-Tropez at the 
Château de la Messardière***** 
or the Byblos*****

This programme is provisional, and subject to
change.

>>> Saturday 17 April

>>> Friday 16 April

ALPE D’HUEZ >>>

CIRCUIT DU CASTELLET >>>

LUBÉRON >>>

Programme



Programm Programma

Samedi 17 avril
Saturday, April 17th

9h Etape 4 -
Leg 4

ALPE
D’HUEZ >>>

>>> LUBERON

12h Déjeuner en Provence 
dans le Lubéron
Lunch

14h LUBERON >>>
>>> CIRCUIT DU CASTELLET

CIRCUIT PAUL RICARD
17h15 Essais libres
-18h Free Run

18h Epreuve de régularité
-18h45 Regularity Test

20h Dîner et nuit au circuit 
du Castellet
Dinner and Overnight

Vendredi
16 avrilFriday, April

16th

9h Etape 6 - Leg 2
CIRCUIT DU CASTELLET >>>

>>> ST-TROPEZ

13h Déjeuner sur la plage 
de Pampelonne au Nioulargo
Lunch on St Tropez BeachALPE 

20h Remise des prix et dîner de 
clôture sur le port de St-Tropez
Nuit à St-Tropez au Château 
de la Messardière***** 
ou au Byblos***** 
Prizegiving and Dinner on
Saint-Tropez Port

Ce programme est prévisionnel, donc susceptible d’être
modifié. This is a provisional programme and is subject
to alteration.

17h - 20h Begrüßung der Teilneh-
mer und administrative Kontrollen
in PARIS im Umkreis der Fontaines
du Trocadéro gegenüber vom Eif-
felturm. Bewachter Park.

Es steht den Teilnehmern frei, erst am nächs-
ten Morgen direkt an der Rennstrecke Dijon-
Prenois um 11 Uhr aufzubrechen.

9h Liaison

>>> CIRCUIT DE DIJON-PRENOIS

13h - 14h Mittagessen  
14h - 15h freie Testfahrten 
15h - 16h Wertungsrennen

(Streckenprüfung)
16h - 17h freie Touren

17h Etappe Nr. 1

>>> BEAUNE

20h Abendessen in 
Hospices de Beaune
Nächtigung 
in Beaune

9h Etappe Nr. 2 

>>> PÉROUGES

12h Mittagessen in der
mittelalterlichen
Stadt Pérouges

17h Etappe Nr. 3

>>> ALPE D’HUEZ

20h Abendessen und
Nächtigung in 
Alpe d’Huez

>>> Donnerstag, 15. April 

>>> Mitwoch, 14. April 

>>> Dienstag 13 April

PÉROUGES >>>

BEAUNE >>>

CIRCUIT DIJON-PRENOIS >>>

PARIS >>>

9h Etappe Nr. 4

>>> LUBÉRON

12h Mittagessen 
in der Provence 
im Lubéron

14h Etappe Nr. 5

>>> CIRCUIT DU CASTELLET
CIRCUIT PAUL RICARD

17h15 - 18h freie Testfahrten 
18h - 18h45 Wertungsrennen

(Streckenprüfung)
20h Dîner et nuit au 

Abendessen und
Nächtigung am 
Circuit du Castellet

9h Etappe Nr.6

>>> ST-TROPEZ

13h Mittagessen am
Strand Pampelonne
im Nioulargo

20h Preisverleihung 
und abschließendes
Abendessen im 
Hafen von St.Tropez

Nächtigung in St.Tropez auf
Schloss Messardière***** bzw. 
im Byblos*****

Das Programm ist provisorisch und es kann
daher noch geändert werden.

>>> Samstag, 17. April 

>>> Freitag, 16. April 

ALPE D’HUEZ >>>

CIRCUIT DU CASTELLET >>>

LUBÉRON >>>

h 17 - 20 Accoglienza partecipanti e
controlli amministrativi a PARIGI at-
torno alle fontane del Trocadéro di
fronte alla Torre Eiffel. Parcheggio
custodito.

I partecipanti che lo desiderino possono par-
tire il giorno seguente per presentarsi diret-
tamente al Circuito di Dijon-Prenois alle 
h 11:00.

h 9

>>> CIRCUITO DE DIJON-PRENOIS

h 13 - 14 Colazione 
h 14 - 15 Prove libere
h 15 - 16 Prova di regolarità
h 16 - 17 Giri liberi

h 17 Tappa n°1

>>> BEAUNE

h 20 Cena agli Hospices
de Beaune
Pernottamento 
a Beaune

h 9 Tappa n°2

>>> PÉROUGES

h 12 Colazione nella città
medievale di 
Pérouges

h 17 Tappa n°3

>>> ALPE D’HUEZ

h 20 Cena e 
pernottamento 
all’Alpe d’Huez

PÉROUGES >>>

BEAUNE >>>

>>> Giovedì 15 aprile

CIRCUITO DIJON-PRENOIS >>>

PARIS >>>

>>> Mercoledì 14 aprile

>>> Martedì 13 aprile

h 9 Tappa n°4

>>> LUBÉRON

h 12 Colazione in 
Provenza, nel 
Lubéron

h 14 Tappa n°5

>>> CIRCUITO DU CASTELLET
CIRCUITO PAUL RICARD

h 17:15 - 18 Prove libere
h 18 - 18:45 Prova di regolarità
h 20 Cena e 

pernottamento al
circuito del Castellet

h 9 Tappa n°6

>>> ST-TROPEZ

h 13 Colazione sulla
spiaggia di 
Pampelonne, 
al Nioulargo

h 20 Consegna premi e
cena di chiusura sul
porto di St-Tropez

Pernottamento a St-Tropez al 
Château de la Messardière ***** 
o al Byblos*****

Il programma è provvisorio quindi suscettibile
di modifiche.

CIRCUITO DU CASTELLET >>>

>>> Sabato 17 aprile

LUBÉRON >>>

ALPE D’HUEZ >>>

>>> Venerdì 16 aprile



VEHICULES ADMIS
Les véhicules admis à prendre le départ doivent être
du type Sport, Grand Tourisme ou Supercar construits

entre 1987 et 2010.
Classe GT1 :  1987 - 2007
Classe GT2 :  2008 - 2010
Le comité de sélection se réserve le droit de refuser tout véhicule. Les
véhicules doivent être en tous points conformes au Code de la route.
Les participants doivent veiller au bon état général de leur auto, en
particulier des pneumatiques, de l’éclairage, de la fixation de la bat-
terie et des ceintures de sécurité. De plus, la présence d’un extinc-
teur fixé est recommandée.
Aucun changement de véhicule participant inscrit n’est possible sans
autorisation préalable de RALLYSTORY.

EPREUVE SUR ROUTE
Six étapes sont au programme, soit 1 000 km d’itinéraires de rallye.
Les participants doivent respecter l’itinéraire du road-book, sans
contrainte de vitesse, ni de moyenne. Pour ce faire, ils font viser leur
feuille de pointage aux différents Contrôles de Passage (CP) dont
les emplacements sont tenus secrets.
Nous rappelons que l’épreuve se déroulant sur routes ou-
vertes non neutralisées, les participants doivent stricte-
ment se conformer au Code de la route.
L’information sur les consignes de sécurité figure dans le road-book
remis aux participants.

EPREUVE DE REGULARITE SUR CIRCUIT
Après quelques tours lancés, le Chef de Piste présente un Drapeau
Vert qui indique le début de l’épreuve de régularité. Les participants
effectuent alors au minimum 4 tours chronométrés. Le premier tour
servant de Temps de Référence, les trois suivants devant être ac-
complis dans le temps le plus proche.
Le principe de régularité s’applique sur l’ensemble du tour. Les par-
ticipants qui, par exemple, ralentiraient ostensiblement à l’approche
de la ligne de chronométrage seront disqualifiés.
Le port du casque est obligatoire sur circuit.
Une ou deux personnes sont autorisées à bord. L’âge minimal du
passager est 16 ans.
L’accès du public n’est pas autorisé sur le circuit.

CLASSEMENT
Le classement s’établit en fonction des pénalisations routières 
(Contrôles de Passages non visés) et des épreuves de régularité sur
circuit.
A aucun moment une quelconque notion de vitesse, moyenne ou
temps impartis sur route n’intervient dans le classement.
Le GT RALLY se déroulant sous le signe de la convivialité,
aucune réclamation ne sera retenue.

ASSISTANCE MECANIQUE
Des équipes de mécaniciens professionnels et des véhicules balais
sont à la disposition des participants pour leur porter assistance tout
au long de l’itinéraire, sur les circuits ainsi qu’aux étapes.

REMORQUAGE
RALLYSTORY a souscrit pour chaque participant une assistance re-
morquage, incluse dans les droits d’engagement, car ne pas vous
laisser au bord de la route en cas de panne mécanique irréparable
par nos équipes de mécaniciens est une priorité depuis plus de 
20 ans.
Notre « assisteur » vous garantit, en collaboration avec nos équipes,
les prestations suivantes :
Prise en charge téléphonique par un opérateur multilingues, puis
mise à disposition d’un plateau adapté au véhicule en panne qui
transportera ce dernier vers un lieu, sécurisé et fermé, déterminé par
le propriétaire (garage, parking d’hôtel …), dans un rayon maximum
de 200 km du lieu de l’incident.
Enfin, notre assisteur conseillera le propriétaire du véhicule en panne
pour déclencher des prestations d’assistance complémentaires qui
seraient rattachées à son propre contrat d’assurance, et le guider
vers une agence de location de véhicule, un transporteur complé-
mentaire…

CAMION BAGAGES
Les participants, qui le souhaitent, peuvent confier leurs bagages à
l’Organisation qui les transportera d’hôtels en hôtels.

GARDIENNAGE DES PARCS
Du mercredi soir au samedi soir les parcs sont gardés pendant toute
la nuit par des équipes de surveillance professionnelles. Leur accès
n’est ni obligatoire, ni fermé.

HEBERGEMENT
BEAUNE : tous les participants sont logés dans le même hôtel (mer-
cure.com) au pied des remparts fortifiés de la capitale médiévale
des vins de Bourgogne. Le dîner sera servi dans le cadre historique
et grandiose des Hospices de Beaune au Bastion de l’Hôtel-Dieu
(hospices-de-beaune.com).
ALPE D’HUEZ : au sommet des fameuses 21 épingles, alors que la
saison de ski n’est pas encore achevée, l’hôtel PIC BLANC (hmc-
hotels.com) propose une décoration chaleureuse de montagne avec
vue panoramique sur la vallée. 
CASTELLET : inauguré en 2009, l’hôtel Best Western Grand Prix
(grandprixhotel.fr) est situé sur le site du circuit du Paul Ricard. Tous
les équipages y séjournent pour prolonger l’ambiance Grand Prix.
SAINT-TROPEZ : lieu d’arrivée traditionnelle de star pour le GT
RALLY. Les meilleurs hôtels* 5 étoiles de la presqu’île tous membres
de « Leading Hotels of the world »  (Château de la Messardière :
messardiere.com et Byblos : byblos.com) ont été retenus pour offrir
aux participants tout le luxe de cette destination mythique.
Le dîner est prévu sur le port, devant les yachts.

* Si vous avez une préférence, faîtes-la nous connaître, nous en tiendrons
compte dans la limite des disponibilités.
Les équipages qui souhaitent être regroupés dans le même hôtel
doivent en faire la demande au plus tard 15 jours avant le rallye.
L’hébergement en chambres single est possible, avec supplément,
dans la limite des disponibilités.

DROITS D’ENGAGEMENT
Les droits d’engagement de 3 450 € (1 450 € d’acompte à l’en-
gagement et 2 000 € de solde au départ) incluent pour un équipage
de deux personnes et leur véhicule : l’encadrement logistique, les
circuits, 4 nuits en chambre de 2 personnes avec petit-déjeuners, 8
repas avec boissons du déjeuner du 14 avril au dîner du 17, les as-
surances, le matériel du rallye (plaques alu, n° de portière, road-
book...), le gardiennage des parcs, le convoyage des bagages,
l’assistance mécanique, l’assistance remorquage, les cadeaux…
Droits d’engagement par équipage : 3 450 €

Supplément 2 chambres singles : 950 €
Une personne supplémentaire : 1 850 €
Deux personnes supplémentaires
logeant dans la même chambre : 2 450 €
* L’inscription de personnes supplémentaires est conditionnée par l’inscription au préala-
ble d’un équipage concurrent.

Aucun engagement ne sera confirmé sans acompte.
En cas d’annulation de votre part après le 22 mars 2010, l’acompte
ne sera pas remboursé.

RETOUR PAR CAMION DES AUTOS 
DEPUIS ST-TROPEZ OU NICE VERS PARIS
Nouveau
En association avec une société professionnelle, parfaitement assu-
rée et spécialisée dans le transport international de véhicules de
prestige, nous vous proposons de faire transporter votre voiture au
retour depuis St-Tropez ou l’aéroport de Nice vers Paris.
La prestation est de 500 € par voiture. Pour d’avantages de rensei-
gnements ou pour réserver un transport, merci de prendre contact 
directement avec RALLYSTORY au +33 (0)1 42 12 07 08 ou par mail
à : contact@rallystory.com.

CLOTURE DES INSCRIPTIONS
22 mars 2010, et ensuite sur liste d’attente dans la limite des places
disponibles. Nombre de places limité. Les demandes d’en-
gagement étant supérieures aux places disponibles, nous
vous recommandons de nous retourner très rapidement
votre dossier d’inscription complet, les confirmations se
faisant par ordre d’arrivée des bulletins.

ASSURANCE
Le GT RALLY est une manifestation de loisirs ayant pour but de ras-
sembler des propriétaires de véhicules de collection ou d’exception,
en dehors de toute notion de sport, de vitesse ou de compétition. Les
propriétaires des véhicules engagés font leur affaire personnelle de
l’assurance auto responsabilité civile vis-à-vis des tiers. Il leur est re-
commandé de vérifier l’étendue de leurs garanties auprès de leur
assureur avant l’épreuve.
Les véhicules circulant sur route doivent être conformes au Code de
la route et notamment être munis d’un certificat d’immatriculation,
d’un certificat de contrôle technique (si requis) en vigueur et d’un cer-
tificat d’assurance valable.
Les participants renoncent à engager la responsabilité de RALLYS-
TORY à quelque titre que ce soit, sauf en cas de faute lourde.
Le contrat conclu entre les participants et l’organisateur est régi par
la loi française. Tout litige qu’il pourrait susciter sera soumis à la com-
pétence des tribunaux de Paris. 

RENSEIGNEMENTS ET INSCRIPTIONS
Le GT RALLY ne requi  ert ni licence de pilote, ni ho-
mologation du véhicule, ni assurance spécifique.
Pour davantage de renseignements, n’hésitez pas à
nous contacter.

Règlement



Regulations

ELIGIBLE VEHICLES
Vehicles allowed to start must be Sport, Grand
Tourisme or Supercar models made between 1987
and 2010.

GT1 class: 1987 - 2007
GT2 class: 2008 - 2010
See list of eligible models.
The Selection Committee reserves the right to refuse any vehicle.
Vehicles must comply with the French Highway Code.
Participants must check that their vehicle is in good working
condition, particularly tyres, headlights, battery level and seatbelts
(if required by law). In addition, a fire extinguisher and warning
triangle are recommended.
Registered participating vehicles may not be changed without prior
authorization from RALLYSTORY.

ROAD STAGES
The programme comprises Six stages, namely 1000 km (600 miles)
of rally routes. Competitors must keep to the itinerary given in the
road book. There are no speed or average speed requirements.
Competitors must have their route card signed at each Check Point
(CP), the locations of which are kept secret.
Please bear in mind that since the event is taking place on non-
neutralized public highways, all participants must observe the
Highway Code to the letter.
Safety instructions are set out in the road-book given to
participants.

REGULARITY TESTS ON CIRCUITS
After some running laps, the Track Chief shows the Green Flag
indicating the beginning of the Regularity Test. Competitors cover a
minimum of four timed laps. The first lap is the Target Time, the
three next have to be run in the same time.
The regularity principle applies to the entire lap. For example, any
participants who obviously slow down just before the timing line
will be disqualified. Helmets must be worn.
One or two people are permitted on board. The minimum age for
passengers is 16 years.
Members of the public are not allowed on the circuits.

RESULTS
Overall results per category will be determined on the basis of
penalties incurred during the road stages (check points are not
indicated) and the Regularity Tests on circuits. At no time will
any notion of pure speed, average speed or allotted time
influence the results. As the GT RALLY is intended to be a
friendly event, complaints will not be admissible.

MECHANICAL ASSISTANCE
Teams of professional mechanics and rescue vehicles will be available
to assist drivers along the entire route and at stop-over points.

TOWING ASSISTANCE
Rallystory has arranged towing assistance for each participant,
included in the registration fees, because one of our priorities for
the last 20 years has been to make sure you are not left on the side
of the road in case of irreparable breakdown.
Our assistance policy, in collaboration with our staff, includes the
following services:
A RALLYSTORY multilingual operator will handle your call. A flatbed
trailer adapted to your car will take you to the secured facility of
your choice (garage, parking lot and hotel) within a 200-km radius
of the place of breakdown. 
Our staff will then help you in respect of any additional assistance
services included in your own insurance policy, such as putting you
in touch with a car rental company, a vehicle carrier etc. 

LUGGAGE VAN
Participants who so wish may avail themselves of the hotel-to-hotel
luggage transportation facility.

CAR PARKING SECURITY
From Thuesday evening to Saturday evening the car parks are
guarded throughout the night by professional security teams. Use
of the car parks is not compulsory, and they are not locked.

ACCOMMODATION 
BEAUNE: all the participants will stay in the same hotel
(mercure.com) beneath the fortified ramparts of the medieval
capital of Burgundy wines. Dinner will be served in the grand
historic setting of the Hospices de Beaune in the Bastion of the
Hôtel-Dieu (hospices-de-beaune.com).
ALPE D'HUEZ: since the skiing season won't be over, the PIC
BLANC hotel (hmc-hotels.com), at the top of the famous 21
hairpin bends, offers a welcoming mountain décor with panoramic
views over the valley. 
CASTELLET: the Best Western Grand Prix hotel (grandprixhotel.fr)
opened in 2209 and is situated on the site of the Paul Ricard
circuit. All the crews stay here to extend the Grand Prix
atmosphere.
SAINT-TROPEZ: The traditional place where the stars go for the GT
RALLY. The best 5-star hotels* on the peninsula, all members of
“Leading Hotels of the world” (Château de la Messardière:
messardiere.com and Byblos: byblos.com) have been booked to
offer participants all the luxury of this legendary destination.
Dinner will be served on the port, where you can see the yachts.

* If you have a preference, please let us know and we take this into account
depending on availability.
Crews who would like to stay together in the same hotel must
request this at least 15 days before the rally.
Accommodation in single rooms is possible, with a supplement
to pay, depending on availability.

ENTRY FEES
For a team of two people and their vehicle, the € 3,450 entry fee (€
1,450 deposit on entering and the balance of € 2000 payable at the
start of the rally) includes the following: logistical organization, the
circuits, 4 nights with breakfast in a room for two people, 8 meals with
drinks from the April 14th lunch to the April 17thdinner, insurance,
rally equipment (aluminium plates, door numbers and road book etc.),
car park guards, luggage transportation, mechanical assistance and
towing assistance, gifts, etc.  
Entry fees per team: 3,450 €

Extra fee for 2 single rooms: 950 €
One extra person: 1,850 €
Two extra persons 
sharing the same room: 2,450 €
Entries will not be accepted unless accompanied by a
deposit
No refund of deposit for cancellations received after March 22th,
2010.

RETURN BY CAR-TRANSPORTER FROM 
ST-TROPEZ OR NICE TO PARIS - New
In association with a professional company with full insurance that
specialises in the international transport of prestige vehicles, we are
offering to have your car transported back from St-Tropez or Nice
airport to Paris. 
The service costs 500 € per car.

CLOSING DATE FOR ENTRIES
March 22th, 2010. After this date, entries will be placed on a

waiting list, subject to availability. !! The number of entries is
limited. Since there are more requests than the number of
available places, we advise you to return the completed
entry form as quickly as possible; entries are confirmed in
the order the applications are received.

INSURANCE 
The GT RALLY is an event designed to bring together owners of
collectors' cars, quite apart from any notion of competition. It is the
vehicle owner’s responsibility to arrange third-party insurance cover
for any vehicle entered.
Participating vehicles must have a registration document, a valid
MOT certificate and an insurance certificate.
Competitors release the organizers from any liability arising from
the use of their vehicle for any material damage or personal injury
caused to third parties or to themselves in any circumstances
whatsoever.

INFORMATION AND ENTRIES
No racing driver's licence, vehicle approval or
special insurance is required to take part in the GT
RALLY. For further information, please feel free to
contact us.

MODÈLES ÉLIGIBLES EN CLASSE GT 
(Liste non exhaustive)
Les « berlines », quelle que soit leur marque, ne sont

pas éligibles. Pour d’autres modèles, nous consulter.
ELIGIBLE GT VEHICLES 
(This list is not exhaustive)
Saloon cars of any make or model are not eligible. 

For other vehicles, contact us.
MODELLE, DIE FÜR DIE GT-KLASSE 
ZUGELASSENE SIND

(Liste nicht vollständig). Wagen vom Typ « Limousine »,
gleichviel um welche Marke es sich handelt, sind nicht zugelassen.
Bei anderen Modellen fragen Sie uns bitte.

MODELLI AMMESSI IN CLASSE GT
(Elenco non esaustivo)
Le vetture “berline”, di qualunque marca o modello,

non sono ammesse. Per modelli diversi siete pregati di consultarci.

AC : Cobra / ALFA ROMEO : SZ, 8 C / ALPINE : tous modèles / ARETGA :
GT / ASTON MARTIN : tous modèles / AUDI : R8 / BENTLEY : Continental
GT / BMW : M3 Coupé -  Z3M, Z4M, Z8, modèles ALPINA coupés /
BRISTOL : tous modèles / BUGATTI : EB 110, Veyron / CADILLAC : XLR /
CALLAWAY : C12 / CATERHAM : tous modèles / CHEVROLET : Camaro
V8, Corvette / DANKERVOORT : tous modèles / DE TOMASO : tous
modèles sauf berlines / DODGE : Viper, Challenger / ELFIN ; MS8 /
FERRARI : tous modèles / FORD : Mustang, GT / GILLET : Vertigo /
GINETTA : tous modèles / HAUSER : tous modèles / HOMMELL :
Berlinette, Barquette / HONDA : NSX, S2000 / IRMSCHER / JAGUAR :
XK8, XKR / KOENIGSEGG : CCXR / KTM : Xbox / LAMBORGHINI : tous
modèles sauf LM / LOTUS : Elan, Elise, Exige, Esprit / MARCOS : tous
modèles / MASERATI : tous modèles sauf berlines / MAZDA : RX7, RX8 /
MC LAREN : F1 / MERCEDES : CLK GTR, SLR, modèles AMG sauf
berlines / MG : F Trophy / MORGAN : tous modèles / NISSAN : Skyline,
Fairlady Z, 350Z, GT-R / NOBLE : M15 / OPEL: Speedster, GT / PAGANI :
Zonda / PANOZ : tous modèles / PONTIAC : Firebird, GTO / PORSCHE :
tous modèles sauf Cayenne / RENAULT : Spider, Clio V6 / SALEEN : S7 /
SHELBY : tous modèles / SPECTRE : tous modèles / SPYKER : C8 / TESLA :
Roadster / TVR : tous modèles / ULTIMA : tous modèles / VENTURI : tous
modèles / WESTFIELD : tous modèles / WIESMANN : tous modèles / YES :
Roadster…



ZUGELASSENE FAHRZEUGE
Zugelassen sind Fahrzeuge vom Typ Sportwagen,
Grand Tourisme oder Supercar, Baujahr 1987 bis

2010.
Klasse GT1: 1987 - 2007
Klasse GT2: 2008 - 2010
Hier die Modelle, die teilnehmen können.
Das Auswahlkomitee behält sich das Recht vor, Fahrzeuge
abzulehnen.
Die Teilnehmer haben auf den allgemeinen Zustand ihres Wagens
zu achten, vor allen Dingen auf Reifen, Lichter, Batteriebefestigung
und Sicherheitsgurt (sofern gesetzlich vorgeschrieben). Des
Weiteren wird das Mitführen eines Feuerlöschers und eines
Signaldreiecks empfohlen.
Das Auswechseln eines Teilnehmerwagens ohne vorherige
Genehmigung durch RALLYSTORY ist nicht gestattet.

STRASSENPRÜFUNG
Auf dem Programm stehen 6 Etappen mit insgesamt 1000 km
Rallyestrecke.
Die Teilnehmer müssen sich an die Strecke des Roadbooks halten,
Auflagen für Geschwindigkeit oder Durchschnittsgeschwindigkeit
gibt es nicht. Hiefür lassen die Teilnehmer ihr Kontrollblatt an den
verschiedenen Kontrollposten (CP) abzeichnen, deren Standort
geheim gehalten wird.
Wir rufen Ihnen in Erinnerung, dass das Rennen auf nicht
gesperrten offenen Straßen stattfindet und dass die Teilnehmer
daher zur strengen Einhaltung der französischen
Straßenverkehrsordnung verpflichtet sind. 
Informationen über die Sicherheitsvorschriften sind in dem
Roadbook enthalten, das den Teilnehmern übergeben wird. 

VERBINDUNGSETAPPEN AUF DER RENNSTRECKE
Nach einigen gefahrenen Runden zeigt der Streckenchef eine grüne
Fahne, die den Beginn der Verbindungsetappe anzeigt. Die
Teilnehmer absolvieren dann mindestens 4 Runden, für die die Zeit
gemessen wird. Dabei dient die erste Runde als Referenzzeit. Die
drei folgenden müssen in derselben Zeit absolviert werden.
Das Prinzip der Regelmäßigkeit gilt für die gesamte Tour. Ein
Teilnehmer, der beispielsweise bei der Annäherung an die
Zielgerade merkbar bremst, wird sofort disqualifiziert.
Auf der Rennstrecke gilt Helmpflicht.
Es sind ein oder zwei Personen je Wagen zugelassen. Das
Mindestalter für den Mitfahrerbeträgt 16 Jahre.
Der Zugang des Publikums zur Rennstrecke ist nicht
erlaubt.

KLASSEMENT
Das Gesamtklassement nach Kategorie wird unter
Berücksichtigung der Strafen für den Straßenbereich
(Kontrollposten ohne Abzeichnung) und der Verbindungsetappen
auf der Rennstrecke aufgestellt. Für das Klassement ist 
weder die Geschwindigkeit noch die Durchschnitts -
geschwindigkeit, noch eine Zeitvorgabe ausschlag -
gebend. Da die GT RALLY unter dem Zeichen des geselligen
Miteinanders steht, werden keinerlei Reklamationen berücksichtigt.

UNTERSTÜTZUNG DURCH MECHANIKER
Es stehen professionelle Mechanikerteams und Begleitfahrzeuge
bereit, um die Teilnehmer auf der ganzen Strecke und während der
Etappen zu unterstützen.

ABSCHLEPPSERVICE
RALLYSTORY hat für jeden Teilnehmer eine Kfz. Abschleppdienst-
Versicherung abgeschlossen, deren Kosten in den
Anmeldegebühren inbegriffen sind, denn Sie nicht einfach am

Straßenrand stehen zu lassen, wenn Sie eine von unseren
Mechanikern nicht reparierbaren Panne erleiden, ist bei uns seit 20
Jahren eine Selbstverständlichkeit.
Unsere Unterstützung garantiert Ihnen in Zusammenarbeit mit
unseren Teams die folgenden Leistungen: Bearbeitung durch einen
RALLYSTORY-Telefondienst, der mehrere Sprachen spricht, mit
anschließender Bereitstellung einer für das liegen gebliebene
Fahrzeug geeigneten Plattform, mit dem das Fahrzeug an einen
sicheren Ort transportiert wird, der vom Eigentümer bestimmt wird
(Werkstatt, Hotelparkplatz usw.), und zwar innerhalb eines Radius
von maximal 200 km von dem Standort, an dem das Fahrzeug
liegen geblieben ist.
Und schließlich berät unser Pannendienst den Eigentümer des
liegen gebliebenen Fahrzeugs über die Inanspruchnahme
zusätzlicher Hilfeleistungen in Verbindung mit seinem eigenen
Versicherungsvertrag und empfiehlt ihm eine Autovermietung,
einen Fahrzeugtransport-Unternehmen usw.

GEPÄCK-LKW
Die Teilnehmer haben die Möglichkeit, ihr Gepäck der
Organisationsleitung anzuvertrauen, die das Gepäck von Hotel zu
Hotel transportiert.

BEWACHUNG DER FAHRZEUGE
Von Dienstagabend - bis Samstagabend werden die Parks die
ganze Nacht über von professionellen Überwachungsdiensten
beaufsichtigt. Doch der Zugang ist weder obligatorisch noch
gesperrt. 

UNTERKUNFT
BEAUNE: Alle Teilnehmer sind im demselben Hotel untergebracht
(mercure.com), am Fuße der Festungsmauern der mittelalterlichen
Hauptstadt des Weinbaugebiets Burgund. Im prächtigen
historischen Rahmen des Hospice de Beaune wird das Abendessen
aufgetragen, im Bastion de l’Hôtel-Dieu (hospices-de-
beaune.com) 
ALPE D’HUEZ: Schlussanstieg mit den 21 Haarnadelkurven, wo
die Wintersportsaison noch nicht beendet ist. Das Hotel PIC
BLANC (hmc-hotels.com) ist urgemütlich im Stil der Bergwelt
eingerichtet, mit Panoramablick auf das Tal. 
CASTELLET: 2009 in Betrieb genommen, steht das Hotel Best
Western Grand Prix (grandprixhotel.fr) an der Rennstrecke Paul
Ricard. Alle Teams steigen hier ab, um die Stimmung des Grand
Prix schön ausklingen zu lassen. 
SAINT-TROPEZ: Traditioneller Zielort der GT RALLY Stars. Die
besten 5* Hotels, die sämtlich Mitglieder der „Leading Hotels of
the world“  sind (Château de la Messardière : messardiere.com et
Byblos : byblos.com), wurden ausgesucht, um den Teilnehmern
den ganzen Luxus dieser zum Mythos gewordenen Stadt zu
bieten. 
Das Abendessen ist im Hafenareal angesagt, mit Blick auf die
Jachten. 

* Wenn Sie Vorlieben haben, dann sagen Sie es uns, wir werden sie nach
Maßgabe unserer Möglichkeiten berücksichtigen. 

Teams, die in ein und demselben Hotel versammelt sein
möchten, sollten uns über ihre Wünsche spätestens 15 Tage vor
Beginn der Rallye verständigen.
Die Unterbringung in Einzelzimmern ist möglich, mit Aufschlag
und je nach Verfügbarkeit.

TEILNAHMEGEBÜHR
Die Teilnahmegebühr von 3 450 € (1 450 € Anzahlung bei der
Anmeldung und den Restbetrag von 2 000 € vor dem Start),
umfasst für ein Zweier-Team und sein Fahrzeug Folgendes: die

Logistikbetreuung, die Rennstrecken, 4 Übernachtung mit
Frühstück für 2 Personen im Doppelzimmer, 8 Mahlzeiten mit
Getränken: vom Mittagessen am 14. Aprile bis zum Mittagessen am
17., die Versicherungen, das Rallyematerial (Alutafeln,
Wagentürnummer, Roadbook usw.), die Bewachung der Fahrzeuge,
den Gepäcktransport, die Mechaniker-Unterstützung mit Plattform,
die Geschenke usw.
Teilnahmegebühr pro Team: 3,450 €

Preisaufschlag für 2 Einzelzimmer: 950 €
Eine Person zusätzlich: 1,850 €
Zwei Personen zusätzlich, die im selben Zimmer 
untergebracht werden: 2,450 €
Es wird keine Anmeldung ohne Anzahlung bestätigt.
Für Absagen, die uns nach dem 22. März 2010 erreichen, werden
keine Anzahlungen erstattet.

RÜCKKEHR DER AUTOS IM LKW AB ST.TROPEZ
ODER NIZZA NACH PARIS - Neu
In Zusammenarbeit mit einer echten Profi-Firma, die auf den
internationalen Transport von Prestigewagen spezialisiert und
entsprechend versichert ist, machen wir Ihnen das Angebot, Ihren
Wagen auf dem Rückweg von St. Tropez oder vom Flughafen Nizza
nach Paris zu befördern. 
Die Beförderung kostet 500 € pro Wagen.

ANMELDESCHLUSS
22. März 2010 und anschließend Warteliste im Rahmen der
verfügbaren Plätze. !! Teilnehmerzahl begrenzt. Da mehr
Anmeldeanträge vorliegen als Plätze zur Verfügung
stehen, sollten Sie uns Ihre kompletten Anmelde -
unterlagen schnellstmöglich zurückschicken, da die
Bestätigungen in der Reihenfolge des Anmeldeeingangs
erfolgen.

VERSICHERUNG 
Die GT RALLY ist eine Veranstaltung, die das Ziel verfolgt,
Eigentümer von Sammler-Fahrzeugen zusammen zu bringen, ohne
dass dabei der Wettbewerbgedanke eine Rolle spielt. Die
Eigentümer der gemeldeten Fahrzeuge kümmern sich selbst um die
zivile Haftpflichtversicherung gegenüber Dritten. 
Für die Fahrzeuge, die am normalen Straßenverkehr teilnehmen,
müssen die Halter einen Kraftfahrzeugschein, eine gültige TÜV- und
Versicherungsbescheinigung besitzen.
Die Teilnehmer entbinden die Organisatoren von jeder Haftung, die
sich aus dem Gebrauch ihrer Fahrzeuge im Hinblick auf Personen-
und Sachschäden ergibt, die Dritten oder ihnen selbst entstehen,
ungeachtet der Gründe für solche Schäden.

AUSKÜNFTE UND ANMELDUNGEN
Für die GT RALLY ist weder eine Fahrerlizenz noch
eine besondere Fahrzeugzulassung, noch eine
spezielle Versicherung erforderlich. Für weitere
Auskünfte stehen wir Ihnen gerne zur Verfügung.

Reglement



Regolamento

VEICOLI AMMESSI
I veicoli ammessi alla partenza devono appartenere
alle categorie Sport, Grand Tourisme o Supercar ed

essere stati costruiti tra il 1987 ed il 2010.
Classe GT1 : 1987 - 2007
Classe GT2 : 2008 - 2010
Dal mercoledì sera al sabato sera i parcheggi sono custoditi per
tutta la notte da squadre di sorveglianza professionali. L’accesso
agli stessi non è né obbligatorio né chiuso.
Vedi lista dei modelli accettati.
Il comitato di selezione si riserva il diritto di rifiutare eventuali
veicoli.
I partecipanti devono accertarsi del buono stato generale della loro
auto, in particolare dei pneumatici, dei fari, del fissaggio delle
batterie e delle cinture di sicurezza (se richieste per legge). Si
raccomanda inoltre di tenere a bordo un triangolo di sicurezza e un
estintore.
Non è consentito cambiare i veicoli partecipanti iscritti senza
l’autorizzazione di  RALLYSTORY.

PROVA SU STRADA
Il programma prevede 6 tappe, con 1000 km di percorso di rally.
I concorrenti dovranno rispettare l’itinerario del road-book, senza
limiti di velocità né di media. Per fare ciò dovranno far vistare il
foglio di punzonatura presso i vari Controlli di Passaggio (CP) la cui
posizione è mantenuta segreta.
Ricordiamo che la prova si svolgerà su strade aperte non
neutralizzate, i partecipanti devono strettamente adattarsi al
Codice della strada.
Le informazioni sulle norme di sicurezza sono presentate nel road-
book rilasciato ai partecipanti.

PROVE DI REGOLARITA’ SUI CIRCUITI
Dopo qualche giro lanciato, il Responsabile di Pista annuncia con
una Bandiera Verde l’inizio della prova di regolarità. I concorrenti
eseguono quindi almeno 4 giri cronometrati. Il primo giro serve da
Tempo di Riferimento mentre i tre giri successivi devono essere
eseguiti mantenendo lo stesso tempo.
Lo schema di regolarità si applica su tutto il circuito. I partecipanti
che, per esempio, dovessero apparentemente rallentare
all’avvicinamento della linea di cronometraggio, sarebbero
squalificati.
Sul circuito è obbligatorio indossare il casco.
Sono autorizzate a bordo una o due persone. L’età minima del
passeggero è di 16 anni.
Non è concesso l’accesso ai circuiti da parte del pubblico.

CLASSIFICA
La classifica generale per categoria avviene in funzione delle
penalizzazioni stradali (controlli di passaggio non vidimati) e delle
prove di regolarità sul circuiti. Velocità, media o tempi
registrati in strada sono parametri non validi ai sensi
della classifica. Il GT RALLY si svolge all’insegna della
convivialità e non ammette alcuna contestazione.

ASSISTENZA MECCANICA
Squadre di meccanici professionisti e di veicoli scopa sono a
disposizione dei partecipanti per assisterli lungo tutto l’itinerario e
nelle tappe.

OPERAZIONI DI RIMORCHIO
RALLYSTORY ha sottoscritto per ciascun partecipante un servizio di
assistenza stradale, incluso nelle quote di iscrizione, per fornire loro
assistenza in caso di guasto meccanico irreparabile. Questo
servizio, prestato dai nostri team di meccanici, è una nostra priorità
da più di 20 anni.

La nostra “assicurazione di assistenza” garantisce, in
collaborazione con le nostre squadre, le seguenti prestazioni:
Assistenza telefonica da parte di un operatore multilingue specifico
RALLYSTORY, quindi messa a disposizione di una piattaforma
adatta al veicolo per trasportarlo in un luogo, protetto e chiuso,
indicato dal proprietario (garage, parcheggio di hotel …), entro un
raggio massimo di 200 km dal luogo dell’incidente.
Infine, la nostra assicurazione di assistenza aiuterà il proprietario
del veicolo in panne a rendere operative le prestazioni di assistenza
supplementari offerte dal suo contratto e lo guiderà verso
un’agenzia di locazione veicoli, un trasportatore di veicoli …

CAMION BAGAGLI
I partecipanti che lo desiderino potranno affidare i loro bagagli
all’organizzazione che provvederà al trasporto durante le varie
tappe.

PARCHEGGI SORVEGLIATI
Dal martedì sera al sabato sera i parcheggi sono custoditi per tutta
la notte da squadre di sorveglianza professionali. L’accesso agli
stessi non è né obbligatorio né chiuso.

ALLOGGIO 
BEAUNE: tutti i partecipanti sono alloggiati nello stesso hotel
(mercure.com) ai piedi dei bastioni della capitale medievale dei
vini di Borgogna. La cena sarà servita nella cornice storica e
grandiosa degli Hospices de Beaune al Bastion de l’Hotel-Dieu
(hospices-de-beaune.com).
ALPE D’HUEZ: alla sommità dei famosi 21 tornanti, prima della
chiusura della stagione sciistica, l’hotel PIC BLANC (hmc-
hotels.com) propone un caloroso arredo di montagna con vista
panoramica sulla vallata. 
CASTELLET: inaugurato nel 2009, l’hotel Best Western Grand Prix
(grandprixhotel.fr) è situato sul sito del circuito del Paul Ricard.
Tutti gli equipaggi vi soggiornano per prolungare l’atmosfera
Grand Prix.
SAINT-TROPEZ: tradizionale luogo d’arrivo da star per il GT
RALLY. Sono stati scelti i migliori hotel* 5 stelle della penisola,
tutti membri di « Leading Hotels of the world »  (Château de la
Messardière: messardiere.com e Byblos: byblos.com)  per offrire ai
partecipanti tutto il lusso di questa mitica destinazione.
La cena è prevista sul porto, di fronte agli yacht.
* Se avete una preferenza fatecela conoscere, ne terremo conto nei limiti
della disponibilità.
Gli equipaggi che desiderino essere raggruppati nello stesso
hotel sono pregati di farne richiesta entro e non oltre 15 giorni
prima del rally.
L'alloggio in camera singola è possibile, con supplemento, nel
limite della disponibilità.

TASSE D’ISCRIZIONE
Le tasse d’iscrizione che ammontano a 3 450 € (1 450 € da
versare come acconto all’atto dell’iscrizione e 2 000 € a saldo alla
partenza) si riferiscono ad un equipaggio di due persone più il
veicolo ed includono: la struttura logistica, i circuiti, 
4 pernottamento in camera doppia con colazione, 8 pasti con
bibite dal pranzo del 14 aprile al pranzo del 17, le assicurazioni, il
materiale del rally (targhe in alluminio, n° di portiera, road-
book...), i parcheggi controllati, la scorta del bagaglio, l’assistenza
meccanica con piattaforma, gli omaggi… 
Tasse d’iscrizione per equipaggio: 3,450 €

Supplemento 2 camere singole: 950 €
Aggiunta di una persona: 1,850 €
Aggiunta di due persone nella stessa camera: 2,450 €
L’iscrizione sarà confermata al momento del
versamento dell’acconto.

In caso di annullamento da parte del partecipante dopo il 
22 marzo 2010, l’acconto sarà trattenuto e non rimborsato.

RIENTRO IN CAMION DELLE AUTO DA 
ST-TROPEZ O NIZZA VERSO PARIGI - Nuovo
In associazione con un’azienda di professionisti debitamente
assicurata e specializzata nel trasporto di veicoli di prestigio, vi
proponiamo di fare trasportare la vostra vettura al rientro, da 
St-Tropez o dall’aeroporto di Nizza verso Parigi.
La prestazione ammonta a 500 € per auto.

CHIUSURA DELLE ISCRIZIONI
Avverrà il 22 marzo 2010 e successivamente in base alla lista
d’attesa entro i limiti consentiti dai posti disponibili. !! Numero
di posti limitato. Essendo le domande di partecipazione
superiori al numero di posti disponibili, si prega di inviare
in tempi brevi il documento di iscrizione completato in
tutte le sue parti, poiché le iscrizioni saranno confermate
in base all’ordine di arrivo dei bollettini.

ASSICURAZIONE 
Il GT RALLY è una manifestazione il cui scopo è riunire i proprietari
di veicoli da collezione al di fuori di qualsiasi spirito di
competizione. E’ nell’interesse dei proprietari dei veicoli
partecipanti stipulare un’assicurazione di responsabilità civile nei
confronti di terzi.
I veicoli circolanti dovranno essere muniti di carta grigia, di un
certificato di collaudo tecnico in vigore e di un’attestazione di
assicurazione.
I partecipanti sollevano gli organizzatori da qualsiasi responsabilità
derivante dall’utilizzo del loro veicolo per danni corporali o
materiali causati a terzi o a se stessi in qualsiasi condizione.

INFORMAZIONI ED ISCRIZIONI
Per partecipare al GT RALLY non sono richieste
licenze di pilota, omologazioni del veicolo né
alcuna assicurazione specifica. Per ulteriori
informazioni non esitate a contattarci.




